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GNI-USB-CZ-03

7

tadowarka USB

DE USB-Ladegerét
EN USB Charger
CS USB nabijecka
SK USB nabijacka
BG USB 3apsaHo ycTpoicTeo 2m
DA USB oplader

ET USB laadija

EL ®oprioTrig USB
ES Cargador USB
FR Chargeur USB
HR USB punja¢

IT  Caricatore USB
LV  USB ladétajs

LT USB jkroviklis
HU USB télté

NL USB oplader

PT Carregador USB
RO 3apsaHoe yctpoiicteo USB
SL  USB polnilnik

FI  USB-laturi

SV USB-laddare
NO USB-lader

RU Incarcator USB
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PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PASMEPW / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI / LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI/ SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PA3MEPbI

37 mm

31mi
(25 mm 31 mm

2m

12vDC

926 mm

PL DANE TECHNICZNE / DE TECHNISCHE DATEN / GB TECHNICAL DATA /
CS TECHNICKE UDAJE / SK TECHNICKE UDAJE / BG TEXHWUYECKU [JAHHW |

PL |
UWAGI OGOLNE

= Design Light Sp. z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci = szkody wynikle na skutek nieprawidiowego
montazu, zestawu oraz
niniejsze] instrukcji.

s3 na etykiecie

Nalezy zachowac instrukcje.

Wszelkie zmiany i

utrate gwarancji.

Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi by¢ wykonane przez osobe posiadajaca odpowiednie

uprawnienia

= Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczyé zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze sie odbywac przy
wiaczonym napieciu w sieci elektrycznej

u Jezeli zowngtrany przewad gietki iub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez

, albo osobg 0 w celu uniknigcia ryzyka utraty

produktu, bez j zgody oznaczaja

zdrowia lub zycwa
= Do czyszczenia stosowat wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywac srodkéw chemicznych.

DE
ALLGEMEINES
= Design Light Sp. z 0.0. ibemimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch fehlerhatte Installation,
i m Gerat und Ni ieser

9
Anleitung entstehen

Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben.
Bewahren Sie die Anweisungen auf.

Jegliche
Herstellers fiihren zum Erléschen der Garantie.

Die Installation und der Anschluss des Geréits missen von einer qualifizierten Person durchgefihrt
werden.

= Trennen Sie vor der des Gerats die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden.
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder einen
Servicetechniker oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

= Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerét darf nicht bei

EN
GENERAL REMARKS

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,
technical changes to the set, and failure to comply with this manual.

Technical data are provided on the marking label

= Keep the manual.

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.

Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is

powered.

u If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. z 0.0. 3kody
soutsti, technickymi zménami soupravy a nedodrzenim tonoto névods.
Technické Udaje jsou umistény na etikets.

Uschovejte si tento navod.

Jakékoli technické zmény a upravy produktu bez predchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztratu zéruky.
Instalace a pfipojen zafizeni musi provadat osoba, klera ma prislusné opravnéni.

montazi, pouzitim

Pokud je vngjsi flexibilni vodic nebo kabel poskozen,mél by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim technikem
nebo osobou s podobnou kvalifikac, aby se predeslo riziku ztraty zdravi nebo Zivota.
= K cisteni pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostiedky.

SK

VSEOBECNE INFORMACIE

Design Light Sp. z 0.0. za Skody montaZou, pouZitim nevhodnych
komponentov, technickymi zmenami spravy alebo nedodrzanim tohto NAvods.

Technické tdaje st uvedené na stitku.

Uschovaite si tento navod.

Akékolvek technické zmeny alebo Upravy virobku bez predchédzajticeho stihlasu vyrobeu zrusia zaruku.
Instalcia a pripojenie zariadenia musia vykonavat osoba, ktora ma prislusné povolenie

Pred indtalaciou zariadenia odpojte napajanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napéitie.
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa prediglo riziku straty zdravia alebo Zivota.

Na Cistenie pouzivajte iba makkeé suché handry a nepouzivajte chemikalie.

BG
OBLUU NONOXEHUA

= Design Light C orpariniena
MOHTaX,

HACTOSILATA MHCTPYKUWS .

TEXHIHECKTE AaHHM Ca HAHECEH BbPXY MaPKVPALLS ETUKET.

3anaseTe WHCTPYKUWSTA.

BCAKaKBM TEXHUHECKU NPOMEHN 1 MOAUGUKALIM Ha NPOAYKTa, Ge3

BOAAT 710 3ary6a Ha rapaHuMsTa.

"

He Hocn 3a werw, np!
n

enemeHT,

npoMeHu B Ha

cbrmacue Ha

TpsiGea Aa Gbe M3BLPLIEHO OT NLE C NOAXOAALN

Ha
KBanMdVKaLY

= lNpean pa

KOTaTo 3aXpaHBaHETO € BKIIOHEHO.

AKO BBHIHUAT MbBKaB NPOBOAHUK MW KaBen e NoBpeaeH, Toii TpABBA Aa Ce 3aMEHEHM Camo OT NPOU3BOAUTENs!

VNI HETOBIS CepBH3eH TEXHIK NN NO106HO KBAMMAULMPaHO NMLE, 33 Aa Ce U3BerHe pUcK OT HapaHsBaHe Uniu

He TpsiGBa Aa ce

opT.
« Viaronasaire camo AENMKATHM, CyXU THKaHM 33 NOUMCTBAHE, HE UINON3BATE XMMUMKANU.

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,
tekniske zendringer af sattet og manglende overholdelse af denne vejledning.

Tekniske findes pa

Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

= Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgaende samtykke medforer

tab af garantien
Installation og tilslutning af enheden skal udfores af en person med passende tilladelser.

Afbryd stremforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strommen er teendt.
Hvis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller en
servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret person for at undga en risiko for liv eller sundhed.

= Til rengering skal man bruge kun sarte torre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal.

ET
ULDIST

= Design Light Sp. 7 0.0. e vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute elementide

komplekti ja selle juhendi eiramisest.

= Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.

= Hoidke juhised alles.

= KGik toote tehnilised muudatused ja kohandused tootja eelneva nousolekuta tihistavad garantii.

= Seadme paigaldamise ja thendamise peab Iibi viima vastavate lubadega isik.

= Enne seadme paigaldamist hendage toide lahti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse lilitatud

= Kui valimine juhe on kamuslatud peaks vigastuste voi surmaohu valtimiseks vahetama selle valja ainult tootja,
selle

» Kasutage punastamiseks ainult omu kuivi lappe, arge kasulage kemikaale.

EL

FENIKEZ NAPATHPHZEIZ

= H Design Light Sp. z 0.0. Bev géper euBOVI yid Tig {npiég TIou
£papuoy aKaTAANAWY EEIPTHGTLV, aKATGAANAN XPrion, TEXVIKE uemﬁm\sg ToU GET Kal To NV akoAouBraETe
TIG TAPOUGE 0BNyies Xpriong.

TEXVIKA GTOIXEI QVaQEPOVTal TNV ETIKETA

TIPETE! va GLIOETE TIg OBNYIES XPONG.

ANA

onaivouy am@heia G eyyinong.
= H 0UVappOAGYNON Kail N GUVBEGN TG CUGKEURG TIPETTE Vel EKTEAEQTET QTG Ta TIPOOWTTG TToU £XOUV KATAAMNAG

DA TEKNISKE OPLYSNINGER / ET TEHNILISED ANDMED / TPOsHVTa. i ) i )

EL TEXNIKA AEAOMENA / ES DATOS TECNICOS / FR CARACTERISTIQUES = Mow amd anu Yivel pe i NAEKTPIKT 00360 : s ovoreus Bev
TECHNIQUES / HR TEHNICKI PODApI /1T DATI TECNICI / LV TEHNISKIE DATI / u AV T0 EEWTEPIKG KAABIO | GUPHA EVal Tpérel va H6VO a6 Tov i1 To
ELEEE(\;/HENEI/A;P g/?ygy¥§énllcj: gg?&g’gé@é}?g A/T"I‘III-'ITIS-?I\'I-‘IEIES?’;E TEHNIENI urZ:Mm\o o 1 To TIPOGLID L TaRGLIG TPOOVIG, 1 GKOT Vet GTOGOYETE Tov KiVBWo aToAsiag Uyeide.

U n ne. . . . . " z -
PODATKI / FI TEKNISET TIEDOT / SV TEKNISKA UPPGIFTER / NO TEKNISKE = g HOAGKG, OTEYVG: UGAOATA, HNV XPIGIHOTIOIOETE XIKE OUGTeS
DATA / RU TEXHUYECKUE JAHHbIE
ES
USB A+C
12vbe P20 NOTAS GENERALES
- D Light Sy h: de los d: t: |

24vDC 2m ussc | usea | (RS20 o cempanentes napropiades,los conilos 16encos o 8 conunio 61 moUMPITISnto do eStos iiucciones

RoHS &

. Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto.
Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anularé la
garantia.

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

Desconecte la fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension
de red conectada

Si la manguera flexible externa o el cable estan dafiados, solo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico
de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin e evitar el riesgo de pérdida de salud o de
vida.

Utilice solo pafios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

Pred montazi zafizeni odpojte napajeni. Montaz zafizeni nemize probihat pfi zapnutém napajeni v elektrické siti.

Oheg o1 TexviKE HETABOAES KABLG Kall O1 HETATPOTIEG TOU TTPOIBVTOS, XWPIG TTPOYEVEDTEPN GBEI TOU KATAOKEUAGTH,

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

= Design Light Sp.  0.0. ne peut étre tenu e des

résultant d'une i incorrecte, de

RO
OBSERVATII GENERALE

Design Light Sp. z 0.0. nu poarta réspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorects,

I'utilisation de de
Les données techniques sont indiquées sur I'étiquette de marquage.
Conservez les instructions.

Tout technique et toute
garantie.

Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée.

Débranchez Ialimentation électrique avant d'installer I'appareil. L'appareil ne peut pas &tre installé sous tension.
Sile tuyau ou le cordon externe est endommags, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte de santé ou de vie.

= Nutiisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

du kit et du pect de ces

du produit, sans I'accord préalable du fabricant, annulera la

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za $tetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,

tehnickih promjena na setu i nepridrzavanja uputa

Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznacavanje.

Upute treba sacuvati za kasnije koristenje.

Sve tehniéke promjene | preinake na proizvodu, bez pristanka

Instalaciju i prikfjuivanje uredaja mora izvriti osoba s odgovarajuim uvlasten]lma

Prije montaze uredaja, iskljuite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje uklju¢eno.

Ako su vanjsko crijevo ili kabel osteceni, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodata ili njegovog
isera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda ili smrti

enje koristite samo osjetljive suhe tkanine, nemojte oristiti kemikalije.

ju jamstvo.

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp. z 0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dall'uso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all’ e dalla mancata delle presenti
istruzioni.

1 dati tecnici sono indicati sulletichetta di marcatura,

Conservare le istruzioni.

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera la
garanzia.

edil dell’ devono essere effettuati da una persona qualificata.
Scollegare I'alimentazione prima di installare 'apparecchio. L'apparecchio non deve essere installato con la
tensione di rete inserita,
= Seltubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dellassistenza,
oppure dalla persona con qualifiche simili, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita.
= Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas, nepiemérotu detalu
izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietoSanas pamacibas neievérosanas rezultata

= Tehniskie dati noraditi uz etiketes.

Saglabat lietoganas pamacibu.

Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un

garantijas zaud

lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona.

Atvienot stravas padevi pirms ierices uzstadisanas. Neveikt ierices uzstadisanu, ja elektrotikia ir spriegums.

Ja aréja elastiga itene vai virve ir bojata, to drikst nomaintt tikai raotajs, tehniskas apkopes tehnikis vai

persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai

= Tifisanai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot kimiskus lidzekus.

nozimé

bez razotéja i

LT
BENDROSIOS PASTABOS

= Design Light Sp. z 0.0. neatsako uz Zalas dél
komplekto techniniy pakeitimy bei Sios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

Techniniai duomenys patalpinti etiketsje su gaminio aprasymu

Instrukcija btina issaugoti.

Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. Priesingu
alve]u garantua panaikinama.

elementy

rengime bei teises turinio asmens.
Prios atiokant montavima, batina auungu elekqu ]rengmlo montavimas negali vykti, kuomet elektros instaliacijoje
yra jtampa.
Jeigu iorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo biti gamintojo arba serviso darbuotojo
arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad baty iSvengta rizikos sveikatai arba gyvybei
Valymo metu naudoi tik $velnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy.

HU
ALTALANOS MEGJEGYZESEK

= ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal a helytelen , nem megfeleld

alkalmazésabol, a készlet miiszaki médositasabol, valamint a jelen utasitas figyelmen kivil hagyasabol szarmazo

karokért.

Amiiszaki adatok a jeldlécimken talalhatok.

Az utasitast meg kel 8rizni

= Atermék barmilyen, a gyarto elézetes hozzajarulasa nélkili, miszaki
a garanciat.

Akesziilék telepitését és megfelels

Akészilléket a felszerelése eldtt valassza le az dramellatasrol. A késziiléket nem szabad felszere\m amikor a

készilék feszilltség alatt van.

= Ha a klsd, hajlékony vezeték vagy zsinor sérilt, azt csak a gyarto, szervizképviselSje vagy hasonléan képzett
személy cserélheti ki a sérilés vagy halél kockazatanak elkerilése érdekében.

u Atisztitashoz kizarolag szaraz

NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BY neemt geen verarioordelikneid voor schade ontsiaan als gevalg van onjiste momage het
gebruik maken van /an de set en het eze
instructie.

De technische gegevens staan op het keurmerk-label.

De instructie moet bewaard worden.

Zonder voorafgaande toestemming van de producent zal, bij alle technische veranderingen en wijzigingen van
het product, de garantie komen te vervallen

Montage en aansluiting van het apparaat moeten uitgevoerd worden door een gekwalificeerde elektricien.

Voor de monage van het apparazl. moet de siroombron ugeschakeld worden. De montage van het apparazt
mag n

= Om risico op verlies van don lbven i zal de of snoer bij

vervangen moeten worden door de producent, de servicedienst of door een elekricien.

Bij het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién wordt
afgeraden.

PT
NOTAS GERAIS

= Design Light Sp.  0.0. no sera responsavel por danos resultantes de instalagao incorrecta, utilizagéo de
componentes inadequados, alteragdes técnicas do conjunto e nao observancia das presentes instrugdes.

= Os dados técnicos s&o indicados na etiqueta do produto.

Guarde as instruges.

Quaisquer alteragdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante, anulardo a

garantia.

Ainstalagao e ligagao do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

= Desligue a fonte de alimentagéo antes de instalar a unidade. A unidade n@o deve ser instalada com a
tensao de rede ligada.

= Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,
técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes,  fim de evitar o risco de perda
de saude ou de vida.

= Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, nao utilizar produtos quimicos.

utilizarea tehnice ale setului si nerespectarea acestor

instructiuni de utilizare.

Datele tehnice sunt pe eticheta cu

Pastrati instructiunile de utilizare.

Orice modificari tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producatorului, duc la

anularea garantiei .

Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueaza de o persoana cu calificari corespunzatoare.

Deconectatj sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalatf dispozitivul cand tensiunea

in reteaua electrica este pornita.

n cazul in care cordonul flexibil sau snurul eerior sunt defectate, acestea trebuie inlocuite numai de
de u de o persoand cu calificari similare, pentru a evita

orice risc de accidentare sau deces.
Pentru curaare utilizati numai tesaturi delicate si uscate, nu utiizafi substante chimice

sL
SPLOSNE OPOMBE

Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
neustreznih elementov, uvedbe tehnicnih sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil
Tehniéni podatki se nahajajo na opisni nalepki.
Navodila shranite.

Kakréne koli tehni¢ne ali
razveljavijajo garancijo.

Namestitev in priklop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji

Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, &e je v lokalnem omreZju
napetost.

&) je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da se prepreéi nevarost za zdrave ali ziviienje.

Za Gistenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

izdelka brez

soglasja

Fl
YLEISET HUOMIOT

Design Light Sp. z 0.0. e ole vastuussa

jotka johtuvat vi

sopimattomien osien kaytost, teknisista tai taméin
Tekniset tiedot I6ytyvat merkintatarrasta.

Pida kayttdohje tallessa.

Kaikki tekniset muutokset tai tuotteen ilman johtavat

takuun mitatsitymiseen.

Laitteiden asennus ja kytkenta tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.

Kytke verkkovirta pois paalts ennen laitteiden asennusta. Laiteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty paslle.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampé(evyyden omaavan henkilén toimesta, jotta terveyteen tai
elamadn kohdistuvat riskit voidaan valttaa

Kayta vain pehmeita ja kuivia linoja laitteiden puhdistamiseen. Al kéyta kemikaaleja

sv
ALLMANNA ANMARKNINGAR

Design Light Sp. z 0.0 & inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvandning av
felakliga delar, tekniska andringar av apparaten och underiatenhet att folja denna handbok.
Tekniska data finns pa mérkningsetiketten.

Behall handboken

Eventuella tekniska &ndringar och utan upphéver
garantin.

Installation och an tning maste uticras av en kvalificerad person.

Koppla bort strd fore av far inte installeras om

elnatet ar spanningssatt
Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika risk for halsa eller liv.
Anvand endast mjuka och torra trasor for att rengéra utrustningen. Anvand inte kemikalier.

NO
GENERELLE MERKNADER

Design Light Sp. z 0.0. pétar seg ikke ansvar for skader forérsaket av feilaktig utfert montering, bruk av
uegnede deler, innforing av tekniske endringer i settet eller unniatelse av 4 folge denne
bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt pa etiketten.

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk.

Innforing av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens
samtykke pa forhand medforer tap av garanti.

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

For montering av utstyret mé stromforsyningen frakobles. Utstyret ma ikke monteres nar det elektriske
nettet er spenningssatt.

Dersom det utvendige boyelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av v eller
helse.

Bruk kun myke og torre Kiuter til rengjoring. Ikke bruk kjemiske midler.

RU
OBLUUE 3AMEYAHUA

Design Light Sp. Z 0.0. He HECT OTBETCTBEHHOCTU 38 NoBOV ymep6 BO3HUKWMI B peaynbTaTe
MOHTaxa,
wnu AaHHo
TexHUYecKne aHHbIE Pa3MelLIeHbl Ha ATUKETKE.
CoXpaHsATe UHCTPYKLMIO.

TlioBbie uanenus Gea cornacws
NPOU3BOAUTENS: MPUBOAST K wpaTe rapanTn.

MonTax u FOmKHE! nnom,

papeLueHyts.

Mepea i ficTea cneayer nuTakme. T8O Henban noa
HanpAXEHMeM

TlpY NOBPEXACHAN HAPYXHOTO TMBKOTO KABENS MW UHYPA, OHY NOANIEXAT 3aMEHE TONbKO
NPOUIBORUTENEM, €10 CEPBUCHIM AEHTOM Wi WILIOM C AHANIOTYHON KBaNMbMKaLUeT:
N5 umcTku creayer TonsKo cyxvie TKaHM, He

BeuecTs.

SL

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ /

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA/

BG OMA3BAHE HA OKOTTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL MPOZTAZIA MEPIBAAONTOS /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /

BN HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /
PT PROTECAO AMBIENTAL / RO PROTECTIAMEDIULUI/
SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / 8V MILJOSKYDD
/ NO MILJ@VERN / RU 3ALLNTA OKPYXXAIOLLEN CPEbI
PL

= Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczegslnego postepowania z
zuzytym sprzetem elektrycznym | elektronicznym.

= Produkty oznaczone tym znakiem moga by¢ szkodliwe dla rodowiska. Wymagaja one szczegolnej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.

= Nie mozna wyrzucat produktow oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.

= Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbirki
odpadow.

DE

= Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen
Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin

= Produkte mit diesem Zeichen ksnnen umweltschédlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

= Sie dirfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfallen

entsorgen

= Mapkupare che 3HaK 3a4epkHara koua, nokasea
ENeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe.
= MpoyKTuTe, MapKMpaHK C TO3V 3Hak, MOraT 4a GbaT BPeaHY 3a OKoNHaTa cpeda. Te UIMCKBaT creuvanta

ra or 6opasete ¢

hopma Ha Ha oTnambLM
" ﬂpoﬂyKMTe MapK/paHH ¢ Tosu aHaK, He MOTaT f1a Ce USXELPMAT 3A€AHO C ApYIY OTNaAbLM.
s e USTUUAHE HA rapaHLMOHHWST CPOK, TpSGBa Aa Gbae

npenaneno B NOAXOMSILL NYHKT 3a CbEMpaHe Ha oTNaabUM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for serlig handtering af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan vzere skadelige for miljoet. De krzever en szerlig form for behandiing,
genbrug og neutralisering.

= Produkter markeret med dette skilt ma ikke smides sammen med andet affald.

IT

= La marcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per I'ambiente. Richiedono una forma specifica di
trattamento, riciclaggio e smaltimento.

= Noné ito smaltire i prodotti i con questo marchio insieme ad altri rifiuti.

= Dopo il periodo di garanzia, 'apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifiu

Lv

= Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz ipadu elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu.

= Ar %0 simbolu markétie produkti var bat bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un
apglabasana

= Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

= Nolietotu vai péc garantijas termina beigam bojatu ierici nositit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu

u vai parstrada noltka

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende

ET

= Ristiga ambri mérgiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elektri- ja elekiroonikaseadmete erikaitlemise
jarele.

 Selle margiga tahistatud tooted vGivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nduavad tostlemise, ringlussevétu ja
neutraliseerimise erivormi.

u Selle simboliga tahistatud tooteid ei tohi koos teiste jastmetega &ra visata.

= Pirast garantiiaega kulunud voi kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jaétmekogumispunkti.

EL

= H emoriavon Tou iaypappiévou k8o oNpaivel 6T GTIGITERTal EIBIKOG XEIPITHOG JE TO PETAXEIPITHEVO
NAEKTPIKGG Kall NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHO.

= T4 TIpOOVTG EMONUACHEVE e auT T cupBvo HTIopei vat eivar BAaBepd via To TepiBMov. AuTd aTrarrooy

= Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete
werden.

EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

= Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

= Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

= Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point.

cs

= Oznateni symbolem

opotfebovanymi elektrickymi spotrebici

Produkty oznagené touto znackou mohou byt Skodiivé pro Zivotni prostredi. Vyzaduji zviastni formu

zpracovani, recyklace a likvidace.

Produkty oznacené timto oznacenim nemohou byl I\kvldovany spolu s J.nym odpadem.

= Po uplynuti zarucni doby musi byt
sbémeho mista.

kose potfebu zvlastniho zachazeni s

do prislusného

SK

= Oznacenie symbolom kosa naznatuje potrebu osobitného zaobchadzania s

= Vyrobky oznaené tymto oznacenim mozu byt Skodiivé pre Zivotné prostredie. VyZaduju osobitnd formu
spracovania, recyklacie a likvidacie.
= Nevyhadzujte vyrobky oznadené tymto oznadenim spolu s inym odpadom.
u Po uplynuti zérugnej doby musi byt é alebo
zberného miesta.

é do prislusného

z.a.m Hopgr)

. Va aToppiTTTETE T npolovm emonpabAva e auTd To otBoko wadl pe Aa aToppiuyTa.

. To utmxtlploutvo 1 KaTAGTPaYEVO TIpOibY UaTepa aTid AfEN TG TIEPIGBOU eyyUNaTG TpETE! va Tiapadideral
0TV KATGAAAC Oneio ouyKé G

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

= Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

u Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets
vk Clotioon ot & °

= Les produits portant ce pictogramme peuvent étre nuisibles & l'environnement. lis nécessitent une forme
spécifique de traitement, de recyclage et d‘élimination.

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

 Aprés la période de garantie, l'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprié.

HR

= Oznatavanje simbolom prekrizene ko3a ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektricnom i
elektronickom opremon.

= Proizvodi oznageni ovim znakom mogu bif Stetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,
recikiiranje | neutralizacija.

= Proizvodi oznageni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

= Opremu koja je istrosena ili o3tecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabimo
mjesto.

LT

= Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas reiskia, kad sunaudoty elektros ir elektronings jrangos prietaisy
atzvilgiu batina kreipti ypatinga démes;.

= Siuo zenklu pazyméti produktai gali sukelti Zalq aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.
= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa batina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU

= Az athizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt
médon sziikséges kezelni.

u Az ezzel a jeloléssel ellatott termékek karosak lehetnek a
és artalmatlanitasi format igényelnel

u Az ezzel a jeldléssel eliatott termekeket nem lehet més hulladékkal gyt kidobni.

u Ajotallasi id6 utan vagy amegfeleld
vinni

kilonos

6 helyre kell

NL

= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elekirische en elektronische apparatuur.

= Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale
manier verwerkt, gerecycled en gettiiseerd worden.

= Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval

Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznacuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrablieno elektriéno in elektronsko opremo.

1zdelki, ki so oznaceni s tem znakom, so lahko Skodijivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaze in nevtralizacile.

Izdelkov, oznagenih s tem simbolom, se ne sme odslran]atl skupaj z drugimi odpad.

Opremo, ki je po poteku roka je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Tal

Ruksittu kierratyssymboli iimaisee, etta loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
ksitella niille kuuluvalla tavalla.
Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ympristdlle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja
ymbolilla varustettuja tuotteita ei voida havitts muun jatteen yhteydessa
Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee havittaa asianmukaisen
jatteenkerayspisteen kautta.

sv

Symbolen med en éverkryssad soptunna indikerar att slitna elekiriska och elektroniska apparater maste
hanteras pa ratt satt.

Produkter med denna symbol kan vara skadliga o mifjon. De kraver speciell bearbetning, atervinning
och bortskaffande.

Produkter med denna symbol far inte kasseras tillsammans med annat avfall.

Slitna apparater eller apparater som ar skadade efter garantiperioden méste kasseras genom lamplig
avfallsuppsamliingsplats.

NO

Et med et y: betyr at forbrukt elektrisk og elektronisk utstyr ma

handteres pa en spesiell méte

Produkter merket med dette symbolet kan veere farlige for miljget. Derfor er det pakrevd med riktig
i i ing og jori isse.

Produkter merket med dette symbolet ma ikke kastes sammen med annet avfall.

Forbrukt eller skadet utstyr etter utlop av garantiperioden ma leveres til et godkjent avfallsmottak.

RU

Buak nepeuspkHy p Gaka, Ha oco6oro c

VASHEWS, MOMEMEHHSI® STHM SHAKOM, MOTYT MDULMHUT epen okpyKarolueii cpeae. Ot TpebyioT
0coBbix METOA0B

= Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden op de
verzamelplaats in uw gemeente.

PT

= Amarcago com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminag&o.

= Néo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Aps o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado,

RO

= Marcarea cu simbolul containerului pentru deseur taiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice i electronice uzate.

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesita o forma speciala de procesare,
reciclare si neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreuné cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupé perioada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate

Manenus, nomeyeHHbIe aTMM 3HaKOM, Henb3s Eb\ﬁpacnlsafh BMECTE C APYTMMY OTXOAAMM.
no /iHOTO CpoKa, CrieayeT caaTh B

COOTBETCTBYIOLMIE NYHKT CEOPa OTXOROS.



PL SCHEMAT MONT_AZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVENI / SK MONTAZNE SCHEMA / BG MOHTAXXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA ZYNAPMOAOIH:HZ / ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION /
HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALACAO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA /
RU CXEMA MOHTAXA

220-240V ~50/60Hz

= OSTROZNIE! Montazu i do sieci zasilajacej powinna ¢ tylko i wylacznie osoba o
i oraz iach ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem

elekirycznym

= VORSICHT! Die Installation und der Anschluss an das Stromnetz sollten wegen der Gefahr eines
nur von einer ifizi isie hrt werden.

= CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified
person due to the risk of electric shock

= UPOZORNENi! Montéz a pfipojeni k elekirické siti musi provadét pouze osoby s prislusnou kvalifikaci a
opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem urazu elektrickym proudem

= UPOZORNENIE! Instalaciu a pripojenie k elektrickej sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou
’ A le ) avat 1o

rizika Urazu
u OMACHOCT! " KbM enexTp Mpexa TpABBa Aa Ce MIBLPUIBA CaMO
or nle © " nopaay PHCK OT TOKOB YAap.
= FORSIGTIGT! og tilslutning til ing ber kun udferes af en person med passende

kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekirisk sted.

= OLGE HOOLIKAS! il66gi ohu t6ttu tohib elektri ja ihendada ainult
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

= MPOZEKTIKA! H GUvappoAoynon Kai n GUVBEOH TG GUOKEURG TIPETTEI Va EKTEAEOTEI AT To TPOOWTTO
TI0U £Xe1 KATGANAG TTPOTGVTA Katl fi0EiG Abyw TOU UGICTApEVOU KIVBUVOU NAEKTPOTTANEIG.

= {CUIDADO! La instalacion y la conexion a la red eléctrica solo debe ser realizada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica.

w ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc élecirique.

= UPOZORENJE! Instalaciju i prikjucak na elektriénu mrezu mora izvrsiti iskljucivo osoba s odgovaraju¢im
ikacijama i jima zbog postojeceg rizika od elektriénog udara

= ATTENZIONE! L'installazione ed il collegamento alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzata a causa del rischio di scosse elettriche.

= BRIDINAJUMS! Uzstadis un pieslégs il drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot véra elektriskas stravas trieciena risku.

= ATSARGIAI! Dél elektros smagio rizikos ir imo | elektros i iacijg darbus privalo atlikti
tik atitinkamas kvalifikacijas bei teises turintis asmuo.

= OVATOSAN! Az elektromos halbzatra torténd sst és ast csak megfeleld
és engedsllyel rendelkez6 személy végezheti az érintésvédelmi veszély miatt.

= VOORZICHTIG! Om het risico op ing en schokken te mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwalificeerde elekiricien worden uitgevoerd.

= ADVERTENCIA! A instalag@o e ligagéo a rede so deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido ao risco de choque elétrico.

w ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o persoana cu calificari §i autorizati corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.

= PAZITE! Namestitev in prikiop na elektriéno omrezje sme zaradi nevamosti elektricnega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastil.

= VAROITUS! Sahkoi takia laitteen tulee tapahtua ammattilaisen
toimesta.

= VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utféras av en kvalificerad och
certifierad person pa grund av risken for elektrisk stot.

= FORSIKTIG! Utstyret ma kun monteres og kobles til stromnettet av en sertifisert fagkyndig person pa
grunn av fare for elektrisk stot.

u OCTOPOXHO! MoHTax u K AOMKHbI TONBKO NULOM,
w v3-3a

ANEKTPUYECKIM TOKOM.



